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HFOMMCOOT, AT S0OCNERALTINEL,

Please chack the applit le item:

1 BAERE B A% IARCEVEELEC L Rit, BRADLREEBET NS LFBYETH?
depol om Japan, have you ever depated from Japan under a departure order, or have
d en Japan?

LA Mo
2 bkt ARAREEARL WEBOT, NENRTHNNRERI LI LOBYET?

Have you aver boen foun
L Yo VLR No

ity in a criminal case in Japan o in another counlry?

3 BEL L, W R, AW, BAAEL< BRI ORNEMRIIE, MBS L < LATMERNLTOET
Do you presently have in your possession narcolics, marijuana, opium, stimulants, or other drugs, swords, axplosives
or other such items?

@0 Yes O G0R No

4 BARE RE R
How much money in

L TOET 7
7 do you presently have in your possession

(P 5, W, . £DH Othars( »
| BLEDRHABENREHLSY ZTA,

I hereby declare that tha stalement given above is lrue and accurale.

s

Signature

Vs

v Nu depasiti perioada de sedere declarata la intrarea in
Japonia!

v Nu transportati droguri sau alte materiale/substante
interzise!

v Nu depasiti perioada de valabilitate a permisului de sedere!

v Daca intentionati sa exercitati pe teritoriul Japoniei o
activitate lucrativa (inclusiv in domeniul artistic/pentru
spectacole sau in domeniul sportiv, in scopul primirii unei
remunerdri) nu va deplasati fara a obtine, in prealabil, viza
de intrare de la Ambasada Japoniei la Bucuresti!

~N

J

Atentiel

Daca nu respectati legislatia locala riscati:

V' expulzarea;

v' pedepse privative de libertate de pana la 3 ani;

v/ amenda penala de 3 milioane de yeni (aproximativ
29.000 de euro).

VB Persoanele care au fost expulzate din Japonia,

carora li s-a refuzat intrarea pe teritoriul acestei tari
sau carora li s-a respins cererea pentru obtinerea
unui permis de sedere local, sunt obligate sa solicite

viza de intrare de la Ambasada Japoniei la Bucuresti.

Daca transportati droguri sau ati incélcat legea in
trecut (inclusiv daca ati fost invinuit sau inculpat de
sedere ilegald), vi se poate refuza intrarea pe
teritoriul Japoniei!

ATENTIONARI
SPECIALE!

RESPECTATI CU
RIGUROZITATE
LEGISLATIA LOCALA
privind conditiile de
intrare si regimul de
sedere in Japonia!

NEINDEPLINIREA
CONDITIILOR DE
INTRARE SI A
REGIMULUI DE
SEDERE PE
TERITORIUL
JAPONIEI pot
determina autoritatile
nipone sa va refuze
dreptul de intrare in
tara.

NERESPECTAREA
DECLARATIEI
FACUTE LA

FRONTIERA poate
determina refuzul intrarii
in Japonia la o viitoare
calatorie!

Cu ocazia controlului la
frontiera din Japonia
ESTE POSIBIL CA
OFITERUL DE
IMIGRATIE SA VA
ADRESEZE
iINTREBARI PRIVIND:
- scopul intrarii in
Japonia;

- durata sederii;

- locul de cazare;

- posibilitatea de a va
suporta cheltuielile de
sedere etc.

Din acest motiv, va

recomandam sa aveti la

dumneavoastra
documente cu ajutorul
carora sa puteti
raspunde la aceste
intrebari.

Daca doriti INFORMATII

SUPLIMENTARE contactati:

Ambasada Japoniei la Bucuresti

Cancelaria: 011141 Bucuresti,

Sos. Nicolae Titulescu nr. 4-8, sector 1
Telefon: (0040-21) 319.18.90/319.18.91
Fax: (0040 -21) 319.18.95/319.18.96
Program de lucru: luni-vineri 9.00-12.00;
14.00-16.00

Website: http://www.ro.emb-japan.go.jp
E-mail: embassy @ embjpn.ro

Ambasada Romaniei la Tokyo

Adresa: 106-0031 Tokyo-to, Minato-ku,
Nishi-Azabu, 3-16-19

Telefon: 00-81-3-34.79.03.11,
00-81-3-34.79.18.04, 00-81-3-34.79.04.11
Telefon mobil de permanenta:
00-81.80.4461.4465

Fax: 00-81-3-34.79.03.12

Website: http://tokyo.mae.ro

E-mail: office @ambrom.ro

Informatii pentru
calatoriile in

JAPONIA

Cititi cu atentie CONDITIILE de CALATORIE prezentate in
acest pliant si tineti cont de RECOMANDARILE Ministerului
Afacerilor Externe.

~N
Ministerul Afacerilor Externe

Departamentul Consular
Directia Relatii Consulare
Adresa: Aleea Alexandru
nr. 24, sector 1, Bucuresti
Telefon: (004) 021.319.68.70
(004) 021.319.68.71
Fax: (004) 021.319.68.69
Website: http://www.mae.ro
E-mail: drco@mae.ro

Ministerul Afacerilor Externe
monitorizeaza si actualizeaza in

permanenta informatiile postate pe pagina
web www.mae.ro, rubricile “Sfaturi de
calatorie” si “Vize si servicii consulare”!

Tiparit la C.N. “Imprimeria Nationald” S.A.

Ministerul Afacerilor Externe informeaza cu privire la
conditiile specifice de intrare si regimul de sedere pentru
cetatenii romani care doresc sé célatoreasca in Japonia,
precum si cu privire la aspectele practice legate de
formalitatile ce trebuie indeplinite la intrarea pe teritoriul
acestui stat.

SEMPER FIDELIS PATRIAE

ROMANIA ———
Ministerul Afacerilor Externe

www.mae.ro



Beneficiati de SCUTIRE DE VIZE pentru calatoriile in Japonia
daca indepliniti urmatoarele conditii:

Ce TREBUIE I ns in Japonia!

v" Sunteti posesor al unui pasaport valabil
si

v' Va deplasati pentru unul din urmatoarele scopuri:
- Turistic;
- Vizita;
- Activitati stiintifice, culturale (conferinte, seminarii etc.);
- Deplasari in scopul unor tratative comerciale, sejururi de
scurta durata, in cursul carora nu va avea loc desfasurarea
de activitati lucrative sau obtinerea unei remuneratii.

de zile, intr-un interval de 6 luni de la data primei intrari in
tara.

CNEHLEIE Viza este obligatorie daca:

v" Sunteti posesor al unui pagaport temporar.

v" Doriti sa lucrati in Japonia sau sa desfasurati o activitate
remunerata.

v" Sunteti posesor al unui pasaport valabil si va deplasati in
Japonia pentru:
- cautarea unui loc de muncg;
- exercitarea unei activitati lucrative (inclusiv in domeniul
artistic/pentru spectacole sau in domeniul sportiv, in scopul
primirii unei remunerari);
- studii;
- sedere in calitate de sot/sotie/copil al unui cetatean
japonez;
- sedere de lunga durata cu familia ("Dependent”).

LAELEDaca va aflati in una din situatiile mentionate mai sus
si doriti sa calatoriti in Japonia, adresati-va ambasadei
acestui stat la Bucuresti pentru a obtine din timp o viza
de intrare corespunzatoare scopului deplasarii

dumneavoastra.

Puteti raméne in Japonia, fara viza, pentru o perioada de 90

ol

Trebuie s& completati un formular de intrare in tara,
indicand cu exactitate perioada de sedere. (Modelul este
prezentat la pag. 6)

Declararea unor date incorecte conduce la
refuzul dreptului de intrare in Japonia.

La momentul prezentarii la punctul de control al trecerii
frontierei, veti fi supus unui scurt interviu de catre
autoritatile nipone.

Trebuie sa furnizati informatii detaliate despre itinerariul
Dumneavoastra in Japonia (rezervari la hotel, mijloace de
subzistenta si de transport, adrese si numere de telefon
de la persoanele la care veti locui pe durata sejurului).

UAERHEIE Raspunsurile incomplete/contradictorii pun

sub semnul intrebarii veridicitatea
informatiilor funizate de Dumneavoastra si
atrag suspiciunea autoritatilor asupra

scopului declarat al calatoriei, fapt ce poate
determina refuzul dreptului de intrare in
Japonia.

v' Laintrarea pe teritoriul Japoniei, in cadrul procedurilor de

control la trecerea frontierei, sunteti obligati s permiteti
prelevarea amprentelor digitale si a imaginii faciale (prin
fotografiere).

FORMULARE VAMALE JAPONIA

(-A-) Japan Customs
Customs Form € No.5360-8
CUSTOMS DECLARATION
Declaration of Personal Effects and Unaccompanied Articles
( Please fill in the following information and submit to Customs. 1
(Only one written declaration per family is required.) )

Flight No./Name of vessel Point of embarkation —l
Date of Arrival in Japan - BN oy |
A . ; L 4 h
Last name (or Sumame) First & middle name
Name
| il
Address in Japan
(Accommndatinn)"
[P o il Jo
Nationality Oceupation
" Year Month Day
Date of Birth
L i | | T— i
Passport No.
R ! N TS T Ta— y— ey vow— |
Number of | Adult Under 20 vears old | Under 6 years ‘m
Dependents |

3 Please answer with a "v""mark to the following questions.
1.Are you bringing the following into Japan ?  Yes No

(D Prohibited Article(s) or Restricted Article(s) r r“‘
( Please refer to side B.) i f

@ Goods exceeding duty-free allowance F r
( Please refer to side B.) I

@ Commercial goods or samples i |
@ Any items you have been requested from someone r‘—‘ ]“z
clse to bring into Japan i
3 If your answer to any of the questions above is "Yes, " please list your
belongings in "Description of Personal Effects" on side B.

2 Cash, Checks(including T/C), Yes Mo |
Promissory Notes, Securities which fl_ r

exceed the amount of ¥ 1,000,000 or
its equivalent.
* If you choose "Yes", please submit "DECLARATION OF
CARRYING OF MEANS OF PAYMENT, ETC" to Customs.

3 .Do you have Unaccompanied Articles 7

r. Yes £ PKG(S)) r_ No

# If you have any unaccompanied articles, please submit this Declaration Form
in duplicate. Unaccompanied articles shall be imported within 6 months
from the date of your arrival. The sealed declaration must be presented
at the time of ¢learance of the unaccompanied articles.

(NOTICE)

As regulated by laws and regulations concerned, you are
required to declare all the articles that you have purchased
or acquired abroad and are bringing into Japan,

Any false declaration or failure to declare may be subject to
penalty in laws and regulations concerned.

I declare that the above particulars are true and correct.

Signature

2% Description of Personal Effects
(If all your answers to 1. and 3. of side A are “No”, you
need not fill in this section.)
= Regarding the column of “Description of other goods”, if the total
market value of each personal item does not exceed ¥10,000, you
need not write it on this declaration Form.

(Alcoholic Beverages | Bottles, | * Customs
[ S = use only
Cigarettes Pieces
Tobacco G =
igars ieces
Products g
Others g
Perfume oz
Description of other goods| Quantity Market Value

* Customs usc only

© PROHIBITED ARTICLES

(D) Narcotic drugs, stimulants, marijuana, psychotropic substances,
MDMA ete.

(@ Firearms such as pistols, revolvers and machine guns, and builets or
parts thereof.

@ Explosives, gunpowder, materials for chemical weapons, germs such as

| anthrax, etc. [

@ Counterfeit, altered or imitated coins, bank notes or securities,
and forged credit cards.

(&) Obscene or immoral materials, and child pornography.

@ Articles which infringe upon intellectual property rights. (patent, utility
model.design, trademark, copyright, neighboring right, etc.)

© RESTRICTED ARTICLES
(D Hunting guns, air guns, swords, etc.
@ Internationally protected endangered animals, plants, or their products.
(crocodiles, cobras, turtles, ivory, musk, cactus, etc.)
‘ @ Live animals and plants, meat products (including sausage etc), |
vegetables, fruits, rice ete. (Quarantine inspection is required prior to |
‘ Customs inspection.) |
(© Duty-Free Allowance (excluding crew member)

‘ *3 bottles (760ml/bottle) of alcoholic beverages,

i +400 cigarettes (If you are a Japanese resident, please contact a Customs officer )

s There is no duty-free allowance for alcoholic beverages and tobacco products for those
| under 20 years old
+2 ounces of perfume
| *Goods for personal use that were purchased abroad with a total market value
not exceeding ¥200,000.
| # When the price of an article exceeds ¥ 200,000, duties and/or taxes will be imposed
on its entire value
# As for children under 6 years old. duty-free allowances are limited 1o the articles owned
for their personal use.

| As regulated in laws and regulations concerned, every person
entering Japan is required to submit this Declaration Form to
Customs.




